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Сегодня как никогда ранее мировое сообщество 
раздирают противоречия. Оно находится под давле-
нием многоголосого интернет-пространства и пре-
бывает в растерянности и недоумении. Мы не спешим 
садиться за стол переговоров, чтобы слушать и по-
нимать друг друга. А ведь именно так можно решить 
многие проблемы и конфликты.

Не случайно этот номер журнала открывает статья 
канд. экон. наук Р.О. Райнхардта, которая посвящена 
210-летнему юбилею установления дипломатических 
отношений между США и Россией и раскрывает 
историю их развития. При комплексном исследова-
нии предмета с точки зрения понимания текущей 
геополитической конъюнктуры, учитывая различия 
в политической культуре, автор выявляет важную 
роль межкультурной коммуникации в рамках соот-
ветствующих исторических эпизодов. Результаты 
исторического анализа дают все же почву для уме-
ренного оптимизма относительно дальнейшего раз-
вития отношений между США и Россией [7].

В статье С.В. Крыловой проведён обзор научных 
публикаций и российских разработок, посвященных 
изучению специфики этнокультурной, региональной, 
национальной идентичности. Показывая, как изме-
нения культурной политики французского государ-
ства влияют на состояние общества, автор знакомит 
с результатами анализа комментариев на сайтах 
французских онлайновых СМИ, акцентируя вни-
мание на социокультурных кодах французской иден-
тичности [5].

Поскольку коммуникативный аспект, наряду с 
когнитивным, является компонентом речевой дея-
тельности человека, канд. филол. наук И.Н. Щекотихи-
на проводит анализ данных с целью обнаружения 
в коммуникативных действиях испытуемых призна-
ков стереотипности и креативности (творчества). 
Для проведения подобного анализа автором был 

разработан ряд параметров и изложены результаты 
[12]. 

В статье д-ра филол. наук А.П. Миньяр-Белоручевой 
утверждается, что термины искусствоведения тре-
буют создания современных методов их изучения. 
При введении новой парадигмы изменяется не 
предмет исследования, а аспекты, ранее находив-
шиеся вне сферы внимания ученых. Предлагаемый 
подход к изучению терминов искусствоведения 
позволяет рассматривать их как знаки, посредством 
которых происходит вербализация научных поня-
тий и создается концептуальная модель мира искус-
ства [6].

В статье С.Н. Шевченко предпринята попытка 
выявить национальную специфику употребления 
заимствованных фразеологизмов, показать, что, не-
смотря на свою интернациональность, в разных язы-
ках-реципиентах они функционируют по-разному, 
приспосабливаясь к культуре, традициям, отражая 
психологию нации. Сопоставляется семантика и 
особенности употребления некоторых библеизмов, 
классических фразеологизмов античного происхож-
дения, мифологем. Причем семантика одного и того 
же калькированного фразеологизма может несколь-
ко отличаться в разных языках. Например, может 
расходиться контекст употребления, варьироваться 
частотность и актуальность заимствования для линг-
вокультуры [11]. 

В статье канд. филол. наук М.Ю. Антроповой 
рассказывается об опыте работы по созданию и внед-
рению в учебный процесс на образовательном ин-
тернет-ресурсе оригинального модуля обучения рус-
скому деловому языку, направленного, прежде всего, 
на курсовое обучение иностранных слушателей, 
работающих в сфере туризма [2]. Здесь можно доба-
вить, что обучение русскому языку нефилологов 
испытывает трудности из-за отсутствия учебников. 



6

НИР. Современная коммуникативистика (№ 3, 2017). 68:5–7

текста, проводится исторический экскурс по данной 
проблеме. Автор статьи характеризует социальные 
роли участников научной коммуникации, выявляет 
особенности интерперсонального взаимодействия [4]. 

В статье канд. социол. наук С.Б. Калмыкова и 
д-ра социол. наук О.О. Савельевой проанализирова-
ны причины, тормозящие развитие социорекламной 
сферы. Исследованы конкретно-исторический, фи-
нансовый, научный и государственный аспекты. 
Обоснованы предложения по развитию теоретико-
методологических оснований социальной рекламы, 
обеспечению достоверности результатов социологи-
ческих исследований, расширению прикладного 
содержания результатов исследования социальной 
рекламы. Показана специфика ее влияния на целевую 
аудиторию и обращено внимание на тенденцию ком-
мерциализации [3].

В сообщении д-ра филол. наук В.И. Аннушкина да-
ется информация о состоявшейся 1–3 февраля 2017 г. 
XXI Международной конференции Российской ас-
социации риторов на тему «Риторика и культура речи 
в современном научно-педагогическом процессе и 
общественно-коммуникативной практике», приуро-
ченной к 20-летию создания ассоциации [1].

Так, для направления «Сервис и туризм» есть всего 
один учебник с грифом соответствующего УМО [8].

Процесс смысловой обработки информации, по-
лучаемой при аудировании, по мнению канд. пед. 
наук И.Л. Сергиевской, облегчается, если сопрово-
ждается созданием визуального образа в знаково-
символьной форме в контексте мультимедиа. Звучащая 
информация подкрепляется последовательно рас-
крывающимся на экране визуальным образом, ко-
торый воздействует на слушающего своей динамикой 
и облегчает восприятие [10]. 

Статья д-ра филол. наук О.В. Сергеева посвящена 
снам литературных персонажей в наиболее известных 
произведениях русской классической литературы. 
Центральный объект этой статьи — коммуникати-
вистские особенности литературных снов и сюжеты 
с интенсивными формами общения. Главное внима-
ние уделено анализу душевно-духовных состояний: 
диалоги, любовные приключения, венчание, сенти-
ментальные путешествия [9].

Анализ социальных ролей и их лингвистической 
реализации в немецкой научной рецензии предста-
вила канд. филол. наук И.Ю. Кремер. В статье теоре-
тически обосновывается роль личности при создании 
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